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   کابل- محمد عمر قريشی

  ٢٠٢٣ اگست ٠٩
  

  !"مھاجر"ھستند، نه " پناھجو" افغانھا بيشتر
  

به صورت " موسوی" قبل استاد در يادداشت امروز يکی از بحث ھائی را که سالھا : کابل- ١۴٠٢ اسد ١٧ -سه شنبه 

 بدان کار دست گذرا مطرح نموده بود و با تأسف نه خودشان بعدھا بحث را باز کردند و نه ھم کدام ھموطن ديگری

و در يگ سو " مھاجر"مھاجرت و " ميان تاين بحث تفاو.  يدند، در حد توان خود مورد دقت قرار می دھمياز

  .در سمت ديگر می باشد "پناھجو"و "  پناھجوئی-پناھندگی"

اساسی ترين علتی که اين . در آغاز می خواھم علت انتخاب اين موضوع را خدمت شما خوانندگان گرامی طرح نمايم

بحث را از ميان ده ھا و صد ھا مطلب ديگر انتخاب نمودم، وضعيت بد و زندگانی رقتبار ميليونھا ھموطن پناھجوی ما 

اين کتله ھای عظيم انسانی که با تأسف بازھم به مانند سالھا و . ن و پاکستان می باشدًه مشخصا ايرادر کشور ھای ھمساي

اند و ھمه روزه ضمن آن که ناگزير تھام حاکميت ھای ضد انسانی ھمسايه قرار ادھه ھای گذشته در ھر دو کشور مورد 

قرار دارند ويا ھم اخراج شده اند، در يا در آستانۀ اخراج اند تعدی، تجاوز و ظلم کشور ھای ميزبان را تحمل نمايند، 

  .حقيقت مظلوم ترين و بی حقوق انسانھائی اند که می توان در کرۀ زمين پيدا نمود

سالھا قبل گفته بود يکی از علل اين بی حقوقی بازی و تحريف آگاھانۀ مفاھيم از " موسوی" ھمان طوری که استاد 

م، کشتار و ويرانی خانه و کاشانۀ شان لاز ظميليونھا ھموطن ما ر و فراجانب دو کشور ھمسايه در قبال جابه جائی 

 و تلاش جھت يافتن يک پناھگاه امن برای خانواده ھايشان بوده  و توسط حاکميت ھا درطی چھارونيم دھۀ اخير

م از يبه توضيح دلايل اين تحريف مفاھکه در اينجا قبل از آن . می باشدن" مھاجر "ه کلم مفھوم واقعی به اند"پناھجو"

ايران و پاکستان بپردازم، نخست تفاوت آنھا را از لحاظ معنا ھم در زبان خود ما و ھم معادل انگليسی  یدولت ھاب جان

   .طرح می نمايممآنھا 

Refugee -ريشۀ پناه به معنایاز کلمۀ پناھنده و پناھجو کلمات مرکبی اند که . کسی که به جائی پناه برده باشد:  پناھنده 

  . گرفته شده اندزينھار، امان، حالت تحت حمايت و حفاظت

emigrant, immigrant  -آن که از سر زمينی رفته و به سرزمين ديگری ساکن شده ھجرت کننده، کوچنده،  - مھاجر

  .باشد

emigration - دايم گزيدنديگر و در آنجا اقامت به کشور سفر کردن از شھر و يا کشوری کوچ،  -  مھاجرت.  
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م و جنايت حاکميت ھا گرفته تا لًعمدتا عوامل سياسی از ظپناھجوئی در ت حقوقی بين اين دو مفھوم آن است که اوتف

فرد و يا يک کتلۀ نفوسی جھت حفظ جان و حيات شان از محل زيست آنھا تبعيضات قومی، مذھبی، زبانی  باعث فرار 

مھاجرت ھای "در حالی که در مھاجرت چه . ا تھديد می نمايد که در صورت بازگشت خطرات جانی آنھا رمی گردد

حرکت و جا بجائی افراد و کتله " اختياری، چه ھم مھاجرت ھای اجباری از عوامل طبيعی گرفته تا عوامل اقتصادی

  .ًھای نفوسی عمدتا به منظور يافتن زندگانی بھتر و برخورداری از رفاه می باشد

ده و پناھجو از ندر حالی که پناھ ھاو اکثر کشور" ملل متحد"در قوانين مصوبه از جانب بر مبنای ھمين تفاوت است که 

پناھجو را تحت حمايت قرار تنھا  و ملل متحد و حاکميت ھای ميزبان مکلفيت دارند تا نه دنحقوق خاصی برخوردار ا

اجر ھم" که وقتی مسألۀ واپس بفرستند، در حالیدھند، بلکه به ھيچ صورت حق ندارند يک پناھنده را به کشور خودش 

مسؤوليتی شبيه پناھنده در قبال آنھا ندارد بلکه کشورھای ميزبان نيز ھر " ملل متحد"در ميان باشد، نه تنھا " و مھاجرت

  .نھا را به کشورھای شان واپس بفرستندآزمانی که بخواھند می توانند 

 ما تطبيق بداريم ديده می شود که مردم وقتی خواسته باشيم اين تعاريف را به صورت خاص در مورد مردم خود

از ھمان نخستين روز ھائی که چه به صورت کتله ئی و چه ھم به صورت انفرادی بعد از حاکميت مزدوران افغانستان 

ًاز ظلم، ستم، بمباران و کشتار فرار می کردند، کلا پناھجو بودند و که از آن جائی ، دندشبه ترک کشور مجبور روس 

  .  بين نبودپای مھاجرت در

 اين که علی رغم فرار مردم در اثر جنايات روس و نوکران شان و بعد ھا آحاد اسلام سياسی و تجاوزات مکرر اجنبی

از مطالعۀ تمام که گذاشته شد، تا جائی " مھاجر" بر اين جا به جائی نام ا آنھمب، ھا به شمول امپرياليسم امريکا و شرکاء

  :مودنداين روند بر می آيد کشور ھای ھمسايه از اين اتلاق چند ھدف را دنبال می ن

را تداعی و تعقيب بنمايد، آنھا خواستند اين " ھجرت محمد پيامبر اسلام" نخست با استفاده از يک قرينۀ تاريخی که -*

  اسلام تبليغ بدارند،سنت پيامبرآن را ثواب پيروی از وجائی را که از جنايات حاکميت ھا بود، لباس مذھبی بپوشاننده جاب

" ملل متحد" کلمه مجموع حقوقی را که فرد پناھنده و پناھجو نزد کشور ميزبان و برد مفھوم مھاجر، با يکرکاا ب -*

دارند بر تمام آنھا خط بطلان کشيده، نه تنھا ھيچ نوع مسؤوليتی را در قبال آنھا متقبل نگردند، بلکه ھر زمانی که ميل و 

  . ھا را به افغانستان اخراج نمايندنخواست شان ايجاب می نمود بتوانند آ

به خصوص غربی ين ھمان عملی است که در طول چھارونيم دھه به دولت ھای ايران و پاکستان و حتا کشور ھای ا

 به افغانستان که به معنای را  در ھر زمانی پناھجويان بی پناه افغانالمان اين امکان را مساعد ساخته است تا بتوانند

  . را طرف مرگ ناميد بفرستندفراداناميد " کشتارگاه"واقعی کلمه می شود 

  !امیھموطنان گر

 از جنايات حاکميت ھا در کشور خود ما فرار نموده در ،ًخاصتا آنھائی که در کشور ھای ھمسايه و يا دور و نزديک

" محمدی"و پيروی از سنت " مھاجر"تان، عطای واژۀ  حق ، جای دارد که جھت احقاق محل سکونت فعلی پناه برده ايد

.  زير پای نمايند شما رای تقلب و بازی با کلمات حقوق پناھجوئرا به لقايش بخشيده، به ھيچ کس اجازه ندھيد تا با اين

اين را بدانيد که در ھر کجائی که ھستيد پناھجو ويا پناھنده ھستيد و بر اساس فيصله ھای ملل متحد دارای حق و حقوقی 

  .د که ھم کشور ميزبان و ھم ملل متحد مکلف به تأمين آن می باشنديمی باش

  ! نابود باد نظام ملاسالار به نبرد مان ادامه دھيمبا شعار مرگ بر طالب و
  مبارزه عليه امپرياليسم، جزء لاينفک مبارزه عليه ارتجاع در کل

   طالبی به صورت خاص می باشد-و ارتجاع ھار مذھبی
  !تشکل و تسليح نياز و خواست زمان ما


